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ROSSZCSONT FERKE ÚJABB RÚG ASZ KODÁSAI.

— Elmeséli Ida néni. —
/JA (Vége.)

Szám.

1KOK Csopak Pista látta, hog} 
csakugyan nem kerül sorra,

- nagyon dohogott: de I erke nem 
törődött a pajtása haragjával, hanem szé­
pen rá kezdte:

A megfagyott gyermek.
Irta Eötvös József.

Ily késő éjszaka, ki jár ott künn ; 
temetőn! . . . .

De van-e magyar gyermek, aki ezt :
verset ne tudná?

Nyomban mindnyájan szavalták kaiban, j 
ami nem volt Ferke ínyére. Megállt és azt 1 

monda!
_ Látom, ezt tudjátok, hát mást fogok

szavalni.
Árva gólya.

Irta Arany János.

Árva gólya áll magában 
Egy teleknek a lakjában:
Elrepülne messze, messze,
Hej de nincsen, nincsen ... nincsen .. .

Itt megakadt.
_ Ezt meg én nem tudom, hát abba

hagyom. Inkább énekelek. Jóska, gyere 
ide! Te majd a hegedűn kisérsz!

Macskás Jóska rögtön ott termett Ferkó 
mellett és kezdte czinezogtatni a szerszámját. 
De most Laczinak is volt hozzá köze. Oda 
kiáltott Ferkének:

Énekelni majd én fogok! Menj le 
onnan a dobogóra!! Most rajtam a sor!

— Majd ha nekem tetszik. Most én 
fogok énekelni, azután jösz te! Várj sort.

Laczi dühös volt. de a pajtások csitit- 
,'atták. hogy egv-két perez nem a, világ.

Majd később hallatja bájos hangjai. 
Legyen egv kis türelemmel.

Ferke és Jóska rázendítették olyan gyö­
nyörű vékony czérnaszál-hangon, hogy Er­
zsiké akár he is fűzhette volna a tűjébe.

Hét csillagból van a gönczöl-szekere!...
— Az én nótám, az én nótám! ordított 

Vad Laczi és torkon ragadta Ferkét. Hall­
gass te fráter! Ez az én nótám!

No lett erre verekedés! Egymásnak 
estek a tisztelt rendezők és a vendégek, 
akiknek egy kis dulakodás volt a legszebb 
mulatságuk. Lezuhant a dohogó a művészek­
kel egyetemben (Lásd a képet a 261. lapon.) le 
az állvány a kiállított tárgyakkal és^ lett 
olyan veszedelem, amilyet még nem láttak. 
Kinyíltak a kalitkák: a kanárit elkapta a 
macska, a sárga rigó elrebbent, a tudós 
mátyásnak nyoma veszett. Ellopta-e valaki, 
elrepült- e, vagy ez is a macska áldozata 
lett ?... azt soha sem tudták meg. Akik meg­
mondhatták volna: a nyuszika, a fehér 
egérke és a sün-disznó, szintén búcsú nélkül 
távoztak. A mopszlit a nagy kutya ugyan­
csak czirógatta. Vérbe-fagyva húzták ki 
szegény kutyust. A nagy kecske-bak is 
elszabadult. Ott ugrált a fiukon és döfködte 
őket a szarvával, hogy majd betörte a bor­
dájukat; aztán neki esett a virágoknak és 
egy perez alatt eltemette őket a gyomrába. 
Legjobb magaviseletét tanúsított a malaczka. 
Nem bántott senkit, hanem jókedvű röhö­
géssel habzsolta fel a tejes kukoriczát, 
répát, kalarábét; aztán a farkinczáját gyű­
rűbe fölkunkoritva, szépen vissza sietett a/ 
ő helyére, az ólba.

€A* -
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Volt jajgatás, sopánkodás, mikor végre 
föltápászkodtak a vitézek és látták a nagv 
pusztulást. De hamar megvigasztalódtak. 
Laczi. mikor a véres mopszlit látta, azt 
mondta, hogy kutya-sor, majd kiheveri. 
A többiek nem törődtek a kárral. Most 
fontosabb dolgon járt az őszök. Következett 
a, mulatság legszebb és legérdekesebb része: 
a diszlakoma.

Ebben csak a bandának volt része : tudni­
illik azoknak, akik befizettek. De a vendégek 
nem akartak távozni; ők is akarták látni, 
milyen is az a hires diszlakoma.

— Az én szobámban lesz, ott téríttet­
tem. magyarázza Ferke; várjatok! Kinyitom 
előbb, aztán jöhettek.

Gyorsan a házba szaladt, a fiúk az 
udvarban maradtak és vártak.

Vártak egy perczig, vártak tízig, tizen­
ötig . . . most már feltűnő volt a dolog. 
Elindultak tehát nézni, hol van Ferke.

A házban nem volt, a pinezében sem 
volt, a padláson sem volt. Hítták, keresték, 
kutatták . . . Ferke nem mutatkozott. Vilá­
gos, hogy megszökött.

Ezt nem viszi el szárazon! Ez boszuért 
kiált 1 Jaj lesz a gazembernek, aki úgy 
rászedte őket. A fekete föld alól is elő 
kerítik és agyon ütik.

A felbőszült, kiáltozó sereg az utczára 
zúdult. De ott sem volt látható Ferke 
:oma. Most merre keressék? Hanem ott 
"It a kis Bandi, akit Ferke nem akart a 
'lallitásba engedni: ez útba igazította őket.

A tisz tözbe szajadt Fejte, aj ja a 
szőlőt felé!

A kis közön át a szőlők felé rohantak 
!"!'át mind-annyian, és csakugyan ott futott 
1 k°ma. Hiába próbált menekülni. Igaza 
;m a közmondásnak, hogy sok lúd disznót

győz. Ferke úgy tudott futni, mint a szél; 
de most utói érték, körül fogták, leteperték 
és volt hadd el hadd! Püfölték, össze tépték 
ruháit, kiforgatták zsebeit s kigurult belő- 
lok a sok krajezár, amit a belépti dijakból 
össze szedett, s ezen fölül czeruza, gomb. 
kréta-darab és ami még benne volt. A nagy 
patáimban egy sem kapott a zsákmánylfol 
semmit, mindent a porba tapostak. De leg­
alább eldöngették Ferkét alaposan. Mikor 
végre felállhatott, mentegetődni kezdett:

— Fiuk, én mindent vettem ... a cselé­
dek .. . megették... megette valaki... 
a mi lakománkat . . . vagy a te nagy kutyád 
Misi ... az falt fel mindent! . . .

— Te hazug! kiáltott Jani; mióta eszik 
a kutya fügét és datolyát ? Te voltál az a 
nagy kutya, te sáska!

— Hát a szivarkát, meg a bort: azt is a 
nagy kutya falta föl? kérdezték Sanyi és 
Pista.

— Edd meg a nőteszt, ha elvitted 
a pénzt! kiáltott Laczi. Aztán meg is 
akart szökni az a gyáva!

Keni akartam én megszökni, felelt 
büszkén Ferke; csak azért mentem a sző­
lőbe, hogy megnézzem: érett-e már a szőlő, 
hogy oda vigyelek benneteket. Jertek hát 
velem, lakjatok jól, hát ott lesz a diszla­
koma !

Ezt a tervet nagy örömmel fogadták.
A szőlő felé indult az egész kompánia, 
még azok is, akik be nem fizettek. Ferke 
most nagy-leikiien tűrte, hogy azok is jöjje­
nek. Máskor kergette volna a tolakodókat.

Mint a sáskák, úgy csaptak le a gyerme­
kek a szőlőre. Ott volt az első sorokban 
gyönyörű burgundi koránérő szőlő, mely 
ezidén először hozott termést. Ezeket a 
szőlő-vesszőket Ferke apja maga ültette és
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nli„ várta, hoüv kóstolhasson belőlük. Eze- j 
ket leszedték az utolsó fürtig. Mikor övvel | 
elkészültek, kvresztül-kasul törtettek^ a szó­
lón. össze tapostak mindent és letépték a 
félig érett fürtöket.

Nagyobb kárt tettek, mint ha egy csűrbe 
vad-disznó dúlt volna ott. akik szintén na­
gyim kedvelik a szólót.

Mihály bá. a szóló-pásztor, éppen javá­
ban forgatta a nagy kereplőjet. hogy 
a madarakat elringassa az. érő szőlőtől. 
Nem vette észre, milyen jó madarak pusz­
títanak a begy aljám, mig ő a tetején allva. 
muzsikál a verebeknek»

Persze, mikor arra fordult s meglátta a 
veszedelmet, szaladt is. hogy elfogja a hí­
vatlan szüreteinket. Nem érhette utol a 
gyors lábú fiukat, de jól megismerte a ve­
zért. Ferkét, a szőlő-gazda derék fiát. 
Rögtön össze szedte a fürtöket, kosárba 
rakta és a városba ment, hogy Ferke aty- 
jáiiak bejelentse <1 kárt.

Ferke már előbb volt otthon, mint a 
szőlő-pásztor. Jókedvűen fütyült, nem félt 
semmit, mert tudta, hogy atyja csak ket 
hét múlva jön haza. A mama kiabálni fog 
pörül egy kicsit, lehordja, aztán még <' 
lesz azon, hogy a papa ne haragudjék 
Azonban nagy volt ijedtsége, mikor az 
udvarba lépett és atyja hangját hallotta 
Váratlanál jött meg a gyermekek nagy 
örömére : csak Ferkét borzongatta a hideg. 
Jobb lesz innen elkotródni és elbújni va­
lahova, mert a papa ezt a ősimét nem 
fogja oly könnyen megbocsátani. Szinte 
hallotta már a nád-páleza suhogását, bor­
sódzott a háta.

Amint vissza nézett, látta, hogy jön a
pásztor. Rögtön felszaladt a padlót

legalább bátorságban tervezgethet, hogy 
mit csináljon: szökjék-e vagy maradjon á

Varjády ur nagyon szívesen fogadta a , 
pásztort. ' Nem is sejtette, mi van abban 
a kosárban, melyet az öreg hozott. A gyere­
kek is kíváncsian vették körűk

— No, mi jót hoz kend Mihály bá ?

kéri Varjády ur.
_jó a jó, nagyságos uram, bár hoz­

hatnék, feleit Mihály, aki nem tudta, hogy
kezdje a mondókáját.

_ Hát az én burgundi szőlőmé Mez
érett-e már? Azért is siettem haza, mert 
kiváncsi vagyok, milyen ? Holnap leszedjük. 
Remélem, a madarak nem ették meg mind. 
nekem is hagytak egy fiirtücskét, tréfál­
kozott Varjády ur.

— Ennyit la! mondá az öreg. Ezzel kivett 
a kosárból egy árva fej szőlőt és Varjády 
ur elé tartotta. Ez azt hitte, hogy megbo­
londult a pásztor.

Csak bámult cgy-két perezig, aztán rá­
förmedt :

— Mit beszél kend ? Miféle bolond 
tréfa ez?

_Tudom én mit beszélek, felelt az in eg
Mihály bácsi. Nem vagyok én sem holmin, 
sem részeg. Ma délután az urfi künn járt 
vagy ötven gyerekkel és szüretet taitoU. 
A burgundi szőlőt mind megették, mert 
már az érett volt; jól Ízlett nekik. A többi 
fajtából is kóstoltak. Tessék, itt mii 
sok éretlen szőlő, amit eldobtak. Ha kij1 
a nagyságos ur. majd láthatja, mit min 

j tek azok a garázda kölykök . . . mondok 
j az urficskák.
i Le nem írhatom, mennyire elkeseredő! 

Varjády ur, mikor ezt hallotta. Ha nu 
kapja akkor a gyereket, széttépi. Neg 
évig várta azt a burgundi szőlőt, azt; ;
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így járt vele. Es hogy tönkre tették az egész 
szüretet azok a vásott gyerekek! Mert, 
amint a pásztor mondta, nem hagytak meg 
tíz iurtot. Majd csak böngészni mennek ki 
Varjádyék. A gyerekek leszüreteltek már.

Szemem elé ne kerüljön az a fiú! 
mondá leiháborodva Varjádv ur: jaj lesz 
neki. ha megkapom!

telke hallotta ezt, és meghúzta magát 
a padláson. Törte fejét, mit csináljon most, 
hogy kitudódott a dolog. Szökjék vagy 
ne szökjék ? Ha

Míg ő a padláson igy vergődött, édes 
nnyja sem csukta le a szemét. Mikor látta, 
hogy mindig előre halad az idő és az ő 
drágalátos csemetéje nem mutatkozik, 
kétségbe esett. Attól tartott: tudja Isten, 
hol kóborol majd megint az a jó gyerek. 
i's ki tudja, milyen baj érheti igy éjnek 
idején az országúton? Hiába vigasztalta 
térje, ő csak egyre sirt.

Éjfélt ütött az óra. A jó édes anya a 
kezét tördelte és zokogott:

itthon marad,
meglasnagol- 

ják, az bizo­
nyos. Ha vi­
lággá megy, ki­
kerülheti ; az 
már igaz. Egy­
előre itt fogja 
az éjszakát töl­
teni a padlá­
son, reggel az­
tán elmegy va­
lamerre. Majd 
az utón elha­
tározza, hogy 
merre.

Szülei nem 
is csodálkoztak

'f-A? • f i

I

AZ EMELYEXY

— Istenem, 
Istenem, mi 
lesz abból a 
szegény gye­
rekből ?

Ekkor halk 
kopogás hallat­
szott az abla­
kon és egy 
gyönge hang 
megszólalt:

- Mamám, 
éhes vagyok 1 

Varjádyné 
nem állhatta, 
hogy föl ne ka- 
czagjon erre, 
olyan furcsa

rajta, hogy az urti nem mutatkozik. Jobb 
zerették igy. Megvacsoráztak nélküle, az- 

’ in nyugalomra tért a ház. Ezt jól hallotta 
Eerke, mert ő kelnie nem tudott elaludni 
a kemény padlón, ahol az egerek átszalad- 
- iltak rajta. Aztán meg az éhség is bán- 
"tta. ügy érezte, mint ha mély, nagyon 
'‘b lyukat túrnának a gyomrába . . . 

akkorát, hogy egy egész sült borjút s hozzá 
méS egy nagy czipót bele temethetne.

I t-ntták a házba, ahol hamarjában neki esett 
I egy nagy karéj kenyérnek. Aztán lefeküdt 
I és elaludt. Apja most nem akarta megverni. 
I h°gy az egész házat föl ne zavarja. Ráér 
j azzal holnapig.
I Ferke úgy aludt reggelig, mint a bunda.
I kársai, akik vele együtt szüreteltek, nem 

töltötték bizony jól ez éjét. pedig nekik 
nem köllött veréstől tartamok. Hanem a 
sok szőlőiül, kivált az egresétől, olyan
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has-usikarást kaptak, hogy a falva másztak 
tőle. Ferkének nem ártott egy csöppet 

sem.
Hanem reggel aztán megvolt a törvény- 

látás. Ilyen puhára még nem verték Ferke 
urtit. mint most. Egy heti áris- 
tomot is kapott és hogy meg ne 
szökhessék, apja elzárta a czipóit 
és ruháit. Egy szál ingben ült ott 
egyes-egyedül egy kis szükjszobában. 
hol nem vihetett véghez, semmi 
csínyt. Hogy mégis el ne unja ma­
gát egészen, egv rakás könyv volt 
az asztalon. El is olvasott kínjá­
ban vagy három egész lapot.

liven szomorú vége volt a hires 
mulatságnak. Be azért Ferke és

társai még mindig emlegetik a. nagyszerű
világ-kiállítást.

Most is hallom, tervezgetnek valamit; 
persze nagy titokban. Ha megtudom mi 
az, elmondom a »Kis Lap« olvasóinak.

A GYUUICZA FOGATA.
(Kvppel a czimlapon."

0('SÍKÁZIK Gyuricza,
Puha az ülése •'

Ottan ül a Juliska 
Szerető ölébe'.

Jobb kezében ostorka.
Bal kezében gyeplő:

>Gyi te. gyi te, Andorka! 
Gyorsan, mint a szellő!

A szekér nclicz talán I 
Majd segit Magdolka:

A Magdolka jó leány.
Hátul tologatja.

Hoy. hop, hop! ■.. megérkezénk.
Ott van a mi házunk:

Mévr mamácska int felénk... 
Mindjárt ozsonnázunk :

jVo most, kí a hámból!
Sebesen koezogtatok:

Közös uzsonánkból
Bőven kaptok abrakot!

A HÁROM UTAS.

ári >M vidám ifjú került össze a 
folyó partján a révnél. Egy va­
rosból valók voltak s várniuk 
kellett, mig a révész vissza tért 

a túlsó partról. Ez alatt vígan elbeszél­

gettek.
Az egyik, aki igen előkelő urtinak lát­

szott. igy szólt:
— Világot látni megyek. Nem is térek 

haza, amig körül nem utaztam az ego/ 
földet. Van bőven pénz az erszényemben; di 
ha nem volna is, az sem volna baj, mert 
hires, előkelő a nemzetségem s akár hova 
jutok, elég, ha a nevemet megmondom, 
azonnal teljesül minden kívánságom.

_ Én is azért keltem útra, hogy be­
járjam a világot, szólt a második. Azzá. 
nem dicselcedhetem ugyan, hogy híres es 
előkelő nemzetség fia vagyok, de van egye
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bem, s uzt többre is tartom. Annyi pénzem 
van, hogy szinte lehúzza a zsebemet.

Aztán kérdezték a harmadiktól, hova 
iparkodik ?

En is éppenséggel abban a járatban 
vagyok, mint ti ketten, feleié.

És van-e hozzá módod ? Nem igen 
látszik meg rajtad.

Hát bizony, igaz ami igaz, nem va­
gyok előkelő urfi, kincses ládám sincs 
otthon. De van tisztes, becsületes nevem, 
ntra-valónak az első időre van egy kis apró 
pénzecském, a többi pedig ennek a dolga ni!

és a fejére mutatott. Társai nevettek.
- No, te alig ha jutsz tovább a szom­

széd vármegyénél. Inkább akár mindjárt 
vissza fordulhatnál.

I)e csak átkeltek mind a hárman a vi­
zen. A túlsó parton elváltak s hárman 
három felé indultak világgá. A világ pé­
tiig nagyon nagy, nem vetődtek egymásnak 
az útjába, sokáig nem tudtak egymásról 
semmit.

Esztendők múltával került haza az az 
ifjú, akiről azt jósolták, hogy már a szom­
szédból haza tér. A másik kettőt már ott­
hon találta, még pedig nagyon elha­
saltam

— No, mi a bajotok ? Rég haza kerülte­
tek ? Messze jártatok ?

— Dehogy jártam! feleié a hires elő­
kelő ifjú. Egy darabon jól boldogultam, de

messzi idegen országokban közönyösen 
mondták az emberek: »Lehetsz hires, lehetsz 
előkelő otthon, de mi azzal nem törődünk, 
nálunk nincsen semmi érdeme a nemzetsé­
gednek, nem kívánhatsz tőlünk semmit.« 
'laza köllött térnem s nem láttam a világot.

- En sem jártam jobban, szólt a má­
sik. Tömérdek pénzemnek egy része elfo­

gyott, másik részét elvesztettem. Haza köl­
lött térnem. Hát te meddig jutottál?

— En elérteni czélomat s panaszra nincs 
okom. Az én kincsem el nem fogyott, el 
sem veszett, nem is veheti el senki, és ha 
jól használom, mindenütt a világon megbe­
csülik és boldogulok vele; megszerzi nekem, 
a mire szükségem van.

Ugyan miféle csoda-kincs az? kérdé 
csodálkozva a két pórul járt utas.

A harmadik mosolyogva mutatott a 
fejére, úgy mint hajdan.

— Itt van, a fejemben, a neve pedig: 
tudomány es hasznos ismeret!

A LEGHÍVEBB őr.
(Képpel a 2t>l. lapon.)

i:\yek palotában hatalmas uralkodó 
trónol. Hű őrök környezik, talpig 

fegyverben. Büszke nyugalommal hajtja 
pihenőre fejét a király.

— Az én őreim a leghívebbek.
— Hívek, mert gazdag jutalmat kapnak. 
— Jutalom nélkül is hívek marad­

nának.
— De hát ha nem csak jutalmat nem kap­

nának. hanem igaztalan sértés, méltatlan 
bántalom jutna űröktől osztály-részül, nem 
vonulnának-e megbántódva félre ?

— Hm! Meglehet, De van eszem, hogy 
nem bánok velők igazságtalanul.

— lm. hát mégis megeshetnék, büszke 
király, hogy nem találnád helyükön a to 
őreidet!

Nagy kincset gyűjtött a kapzsi fösvény 
és féltve őrzi saját maga. A világért sem 
bízná másra., Lehet-e liivebb őr, mint maga 
a gazda ? Ámde jön a fegyveres rabló 
s a kincset követeli:

— Ide vele, vagy meghalsz !
Majd meghasad a szíve a kincs gazdá­

jának. De mit tegyen? Ha megölik, mit ér 
a kincs neki? S im elviszik a kincsét, 
maga a gazda nem volt eléggé hű őre.
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betegség, nyomorúság, vérszomjas ellenség, elemi 
csapás zúdul a hajlékra . . • de mind ezektől 
legkevesebbet félhet az a gyönge, tehetetlen gyel­

mek. Olyan őre van. aki elhárít róla minden csa­
pást. szenvedést: aki nem vár semmi jutalmat, nem 
számit hálára, elfelejt minden bantuimat: mindent 
eltűr, elszenved s meghalni kész inkább, hogysem 
hűtlenné legyen feladatához.

— Ki ez a leghívebb őr?
- Az édes anya!

V..v
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1V ÉRTI pádon üldögélünk.
Mezítláb . . .

Jaj a mama, jaj a mama
Ha meglát!

Kettőnknek fél harisnyája . . 
Szörnyűség!

Hol maradt a többi három ?
Tudj' az Eg!

Czipellönk is hol maradt el.
Nem tudom . . .

Jaj, remegek! Tán ott hagytak
A suton.

Hogy leszünk mén\ hogy megyünk mái 
Innen el?

Ha valaki a karjain
Vinne el!

A KÉT KA1ÍD.
— Példázat.

P('V jeles és hírneves vitéz szobájának
__a) a sarkában egymás mellett állt a
vitéz két kardja.

Nagyon díszes volt az egyik. Arany pán- 
tos bársony volt a hüvelye, drága kövekkel 
kirakva a markolatja, vékony, finom pen­
géjén pedig a legkisebb folt vagy hiba sem

látszott. Nagyon különbözött tőle a másik. 
Egyszerű bádogból volt a hüvelye, az is sok 
helyütt behorpadva: a markolatján semmi 
disz. hatalmas pengéjén pedig itt-ott csorbát 
is lehetett látni.

— Jaj, milyen társaságba kerültem ide! 
szólt a díszes kard kevélykedve. Állj odább. 
barátom . . . ne érints . . . nem vagyunk 
mi egymáshoz valók.
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_ Bocsáss meg. ha érintelek, felele a 
másik szerényen. Nem tehetek róla. hogy 
ide állítottak. Magam sem szívesen vagyok 
üt Már oly régóta kell itt tétlenül veszte­
gelnem. soha sem vesz kezebe a vitéz 
gazdánk!

_ fsak törődjél bele, mert arra ugyan 
nem is kerül a sor. hogy a kezébe vegyem
Mit is csinálna ilyen kopott, dísztelen jószág 
ml? Engemet oldalára köt ám nund-unta- 
hin. mikor fényes gyűlésekre jár.

- ()lyan helyen én még soha nem is
voltam. . .- Nem is leszel. Általában nem is tudom, 
mire volnál te jó? Legföljebb arra hogy 
a rozsda megegyen. No, nem is várhatsz 
egyebet.

A dísztelen kard szerényén elhallgatott. 
Xztán ott állottak sokáig. Egy napon azon­
ban vitéz gazdájuk kipirult képpel, villogó 
szemmel járt-kelt a szobában. ,

— Ellenség az országunkban ? Állunk 
elejébe! Bírja még a karunk hős eleink 
kardját s ha megvillogtatjuk, jaj az ellen­
ségnek! .

A sarokban büszkén súgta a disz-kard
a másiknak ■. . . .

— Most jönnek el az én igazi szép napjaim .
Közeledett a vitéz s szólt:
_ Jer, jó kardom, csatában, veszedelem­

ben mindig leghívebb barátom! Megyünk 
hazát, királyt védelmezni és ha Isten ugv 
akarja, dicsőséggel térünk haza.

És kezébe vette . . . nem a disz-kardot. 
hanem azt az egyszerű, de hatalmas, erős 
kardot. S oly büszkén, szeretettel nézett rá 
és kötötte oldalára, hogy a drága-köves disz- 
k;ml eldőlt mérgében. A vitéz fölemelte 
és vissza támasztotta a sarokba, mosolyogva 
mondván:

— Te most pihenhetsz, czifra jószag! le 
vsak arra való vagy, hogy üres parádénál 
pompázzál, soha semmi hasznod: társad 
ellenséget fog porba sújtani, dicsőséget fog 
kivívni, győzelmek emléke lesz hozzá iííz\e 
s amig kezemben villog, nem félek ellenség­
től. Ez az igazi kard, te csak játékszer vagy !

ANDOKKÁ HLTtOCSKAJA.
— Beszélyke képpel. —

KHKZ napra virradt Andorka. 
Nehezebb napja talán még nem j 
is volt életében. Hiába állt j 
mellette Piroska próbál gatózva: ;

nem tudná-e nyájas szóval megvigasztalni. 
Andor majdnem megvetően felelt:

_ Ugyan hagyd el! Mi hasznom belőle, 
ha te itt vagy is? Ugyan mire jó az ilyen 
magadforma bábuzgató kis leány ?

1 Hiszen . . . persze . . . Károly jobban

illett hozzád . . .
— No hát! Csak nem hiszed, hogy az 

ő helyébe léphess!
Nem, ilyen vakmerő gondolat eszébe 

sem jutott a szelíd, kedves Piroskának. 
Károly helyét tölteni bei O, az mar 
csakugyan lehetetlen.

Károly volt a három testvér közt a leg­
öregebbik, Piroska a legkisebbik. Andor a 
középső. Amilyen félvállról nézett le lapocs­
kájára. ép oly bámulattal tekintett töl 
bátyjára, Károlyra, aki eddig vezér es 
mester volt minden játékban, nem ritkán 
bizony holmi csínyben is. Piroskára kevés 
ügyet vetett a két fiú; nem igen vehették 
hasznát játékaikban.

Messzi környéken nem volt vigabb, bol­
dogabb két fiú, mint Andor és Károly. 
Most vége a boldogságnak, legalább Andor 
részére. És ezt a nagy csapást a szüleik 
mérték rájuk, egy szép napon azt mond­
ván :

— Ideje, hogy Károly komolyan hozzá 
lásson a tanuláshoz. Beadjuk a városba, 
ott fog iskolába járni.

Mi tagadás benne: Károly e miatt nem 
Bnenltn pl masát olv nacrvon, mint öcsikéje.

4!
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Szerette ő Andort, síijnáltíi is, hogy meg Piroska úgy érezte, mintha perczről-
kell válnia szüleitől, testvéreitől és az otthoni perezre kisebbre törpiilnc. Csakugyan az
játékoktól, meg aztán borsózott is egv ilyen kis hugocska nem való semmire
kicsit a háta attól a komoly tanulástól; de Még egy utolsó, kétségbe esett kisérését
mihamar megvigasztalta az a büszke tudat. tett.
hogy ő most már diáksorba kerül, a város- - De lásd... tudok labdázni.
ban lesz az év nagy részén át és sok jó Andor urfi ezúttal kissé kegyesebben
pajtással ismerkedik meg. Mire csakugyan pillantott hugocskájára és leereszkedőleg
indulni kellett, már egészen vidám volt. szólt:
Annál busábban maradt hátra Andorka, — No, azt megpróbálhatjuk. Menjünk!
aki egeszen elárvultnak érezte magát. Itt Piroskának ma délutánra más terve volt
van ugyan Piroska, de mit ér az ? Akár ha ugyan, mert uj ruhát akart varrni a Viczá-
nem is volna. jára, hogy méltón mutathassa be holnap

Szegény Piroska tökéletesen átérezte és Mariskáéknál: de készséggel mondott ]<■
átértette a maga csekély voltát, igazában sem- erről a kis hiúságról és ment Andorral a
miségét; de hát mint afféle lágy szivíí jó kert mögötti mezőre labdázni.
hugocska, mégis csak megkisérlette, hogy Vígan folyt a labdázás (Lásd a képet a.
megvigasztalja elbusult testvér-bátyját. 268. lapon.) Piroska nagyon iparkodott, hogv

Tudod, Andorka . . . hiszen persze... becsülettel állja meg a helyét. < Ily,un for-
nagyon sajnálom, hogy nem lehetek fin . . . mát érzett, mintha valami főpróbát vagy
de azért megpróbálnám, hogy velem is vizsgálatot állana most ki. Nem lehetett
játszhassál, mint Károllyal. panasz; jól sikerült.

— Nevetséges! Mintha leánynak lehetne — No. te most már haza mehetsz, szólt
valami hasznát venni. Andor. En még maradok. Amott legel a

szürke csacsi, fölülök a hátára és nyargalokffrre a kevely szóra szegény Piroskának
köny lopódzott a szemébe. Nagyon alá- egy kicsit.

zatosan folytató aztán: — Jaj, ezt ne tedd! Tudod, milyen

— <). nem vagyok én olyan félénk és csökönyös állat!

ügyetlen . . . tudod, minap a nagy diófára — Haha! Te persze mindjárt megijedsz.

is fölmásztam. De én nem vagyok ám olyan szepegős kisasz- 
szonyka. Károly is fölült rá a minapában.

— El is tépted a köténykédet és ki- — De le is dobta.
kaptál a mamától, feleié Andor kicsiny- 
lőleg. — Hát ledobta. Talpra állt és nevetett.

Te azt nem érted.
— Majd jobban vigyázok. Azután, ha A csacsi nyugodtan legelészett és nem

katonásdit akarsz játszani, leszek én szive- törődött Andorral, aki oda lépett hozzája.
sen közlegény, te meg mindig generális De bezzeg megváltozott, mikor Andor bír-
lehetsz. télén fölkapaszkodott a hátára. Csacsi koma

— Köszönöm. Nem akarok szoknyás nagyon rossz néven vette ezt a meglepe-
hadseregnek a vezére lenni. tést: rugdalózott, kapálózott, aztán szila j

J
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futásnak eredt. Andor keményen tartotta 
magát, mig nem a haragos csacsi hirtelen 
megállt, hatalmasan kirúgott s Andor 
nagyot röpült a levegőben, aztán lezuhant. 
Még hallotta, mint ha Piroska sikoltozott 
volna: de azután nem tudott többé sem­
miről semmit.

Mikor újra fölnyitotta a szemeit, otthon 
az ágyában találta magát. Jobb lába szőr­
űvel! sajgott. mozdítani sem tudta.

— Jaj! Mi lelte a lábamat V 0!
_ Kiticzamodott. mikor lebuktál a csa­

csiról, felelt a mama. Még jó szerencse, 
hogy nagyobb bajod nem esett.

No, Andor elég nagynak találta ezt is. Na­
pokig nyomta az ágyat, azután még napokig 
csak a szobában sántikált és hetek múltak, 
mire ismét jól meg tudott állni a talpam 

Még az ágyban, mindjárt az első napon 
nagyon kellemetlen gondolat jutott eszébe.

Vicán FOLYT a LABöÁZÁS. (Lásd a 297. lapon.

— Azt mondják, sokáig fog tartani, mig 
egészen föllábadok. Jaj. de borzasztóan 
unalmas lesz az!

Még jóformán végig sem gondolta, mikor 
Piroska lépett be s szives nyájassággal 
ajálkozott, hogy felolvas neki a mese- 
könyvből. Mikor ezt megelégelték, elő hozta 
az ólom katonákat, aztán a dominót s ezzel 
játszottak. Közben vidám csevegéssel el­

mondogatott mindenféle apró újságot, ami 
a házban és az udvaron történt.

így volt ez más-nap is. harmad-nap is, és 
azután heteken át minden nap. Piroska ki 
nem fogyott jóságos türelméből, a saját 
kedves játékairól végkép lemondott s az 
egész napot ott töltötte Andornál, aki 

: lassacskán oda jutott, hogy nyugtalankodni 
és búsulni kezdett, ha hugocskája csak
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félórára is más valahol foglalatoskodott. 
Ilyenkor eszébe ötlött valami, amin nagyon 
megrázogatta a fejét.

— Milyen együgyű voltam! Milyen 
oktalanságot fecsegtem!

Hogy mire gondolt, meg is mondta, 
mikor először sétált ki újra a kertbe. 
Éppen ezen a napon kaptak levelet Károly­
iéi s Piroska igy szólt:

— Milyen kár ugy-e. bogy Károly éppen 
mostanában nem lehetett veled!

— Kár? No bizony? Ugyan sok hasznát 
láttam volna ! Napjában félóráig sem lett 
volna nyugta ott a szobában mellettem. Te 
pedig betekig Írele nem fáradtál, minden 
nap újra fölviditottál, megkönnyítetted 
bosszú betegségemet jóságos türelmeddel, 
kedves nyájasságoddal. Tudod-e, Piroska, 
hogy én akkoriban nagyon oktalanul beszél­
tem hozzád? Szeretem Károlyt nagyon, 
de az én kedves hugocskámat talán még 
jobban ... az ilyennek nincsen párja.

S vígan és boldogan ölelték meg egy­
mást.

BŰVÉSZET.

Izuttal egynéhány mulatságos kis fo- J gást mutatok be, melyekhez nem köll
semmi egyéb készülék, csak néhány darab 
közönséges gyújtó-szál.

A gyújtó-szál rendesen nem játékra és 
nem vigyázatlan gyermek kezébe való ugyan; 
de nem is egészen kicsinyeknek szánom a 
produkcziókat, hanem nagyobbacska kis 
olvasóimnak, akik már vigyázni tudnak. 
Ezek persze mindjárt gondolni fognak 
arra, hogy pl. a harmadik produkcziót 
nem szabad terített asztalon bemutatni.

Az első produkczióhoz mind-össze négy 
szál gyújtó szükséges. Ezekből egyiknek a 
végét behasítjuk, a másikat pedig laposra 
faragjuk s ez utóbbit az elsőnek hasíté­

kába illesztjük, aztán az igy nyert, felfor- 
ditott V alakú éket az asztalra helyezzük, 
a fejes végükkel 
lefelé. Persze meg 
nem áll. Tehát 
egy harmadik szál 
gyújtóval megtá­
masztjuk. Egy kis 
próbálgatás után 
sikerülni fog. hogy 
az egymásba ékelt 
.1 és B s a hoz- ' r" .7—
zajok támasztott (7 megálljának. Most már 
arra szólítjuk fel a nézőt, hogy azt a há­
rom szál gyújtót egy negyedik segélyével 
emelje a levegőbe : egyszerre mind a hármat. 
Aki nem tudja, bizony nem egy hamar 
találja ki. Pedig nagyon egyszerű. A ne­
gyedik szál gyújtót (Dl óvatosan keresztül 
dugjuk A, B. és C közt s az össze ékelt 
A—B-1 kissé elhajlitjuk (7-től. Ekkor C 
le akar esni, de a közbe dugott D feltartja. 
És most a D szá­
lat fölfelé emeljük, 
ekként C-t fönt hoz­
zá szorítjuk az össze 
ékelt pár gyújtó­
szálhoz és mind a 
hármat fölemelhet­
jük. mert egyik a 
másikat tartja.

A második produkczióhoz tizennégy szád 
gyújtót veszünk, lehetőleg nagyokat es in­
kább szögleteseket. Egy szádat lefektetünk.

aztán jobbról és balról hat-hat szálat he­
lyezünk reá. mint e rajz mutatja.

; r
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Maradt még cgv szál. Hogyan lehet ezzel 
az egy szállal a lefektetett tizenhármat 
fölemelni ? 1 gv. hogy az alant fekvőt pár­
huzamosan fönn ráfektetjük a tizenkét 
szálra, aztán az alant fekvővel meglógjuk 
és lassan fölemeljük. A keresztbe fektet­
ted szálak lassanként fölegyenesednek, de 
nem eshetnek le. mert a fönn végig fek­
tetett széli egymáshoz szorítja őket. Egy 
kis gyakorlat után ez az ügyes produkczió 
könnyen sikerül.

A harmadik produkezióhoz három gyúj­
tószál szükséges és maga a skatulya. A ska­
tulyát t élével fölállítjuk és két oldalába 
egv-egy szál gyújtót szorítunk, e kettő köze 
pedig viz-szintesen és jó feszesen egy har­
madikat. mint c rajzon látjuk.

*__ ---------- --- Jl

1
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fája középen meggyöngül; mivel pedig két 
oldalról erősen feszül, tehát mielőtt a tűz 
végig futhatna rajta, a gyújtó-szál eltörik 
és elugrik a helyéről. Az oldalt álló két 
gyújtó közül pedig . . . egyik sem gyu-

Must már azt a kérdést adjuk fii], hogy: 
ha a viz-szintesen fekvő gyújtót pontosan 
a közepén meggyujtjuk. az. oldalt álló 
két szál közül melyiknek a feje fog ha­
marabb fellobbanni ? A legtöbben arra 
a szádra fognak mutatni, amelyikhez a 
viz-szintes szálnak a feje ér. úgy okoskod­
ván. hogy a tiiz a viz-szintesen fekvő gyúj­
tónak a fejéhez ér, ez ellobban és meg- 
gyujtja a másikat is. Bátran fogadhatunk 
bár mibe, hogy nem úgy lesz. És meg­
gyujtjuk a viz-szintes szálat. Mi történik? 
Az. hogy amint ez a gyújtó-szál égni kezd.

lad meg.

A L 0 M.

ÜLT éjszaka volt ám 
Gyönyörű szép álmom:
Angyallá lőhetett 
Jó angyaliéi válnom.

Nem volt semmi bűnöm.
Mi lelket beárnyal,
S röpültem az égbe 
Fehér galamb-szám nyal.

Mosolyogva várt ott 
A jóságos létén 
S kérdezte: »Galambom.
Mondd, miért vagy itten ?

En meg ezt feleltem :
»Jó Istenke, kérem —
Nagyon, nagyon beteg 
Az én kis testvérem.

Nem kérek egyeket 
A mennyei jóbul,
Csak azt ígérje meg.
Hogy Pali meggyógyul.-

»Meggyógyul!« -- Istenke 
Megígérte szentül . . .
És azóta Palink 
Betegségi■ enyhül.

Szent neved. Istenem,
Légijén százszor áldott,
Hogy szememre kiülteti 
Ezt a boldog álmot.

Of lön bácsi.
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Melyik az a bor, amelyet inni nem 
lehet?

Melyik ág nem nö a fán ?
Melyik az a sut, amely sok ezer mért- 

földre terjed ?
Melyik az az ács, akinek hivatása sok 

nyelvet tudni?
Melyik alap van fölül ?

Vadász is: mert lő; takács is: mert 
sző. A kettő együtt?

Melyik az a madár, melynek a nevéből 
ha elhagyod az első betűt, hasznos szer­
számot nyersz ?

Melyik az a bortermő hegy Magyaror­
szágon, melynek a nevéből ha elhagyjuk 
az első betilt, hasznos erezet kapunk: ha 
pedig az elejébe még egy betűt ragasztunk, 
az alpesek tűnnek elibénk?

Melyik az a madárka, melynek a nevé­
ben ha úgy változtatod meg a hangzókid, 
hogy a hosszú helyébe rövidet s a rövid 
helyébe hosszút teszel: egy undok áltálra 
ismersz rá?

A megfejtők névsoréiból elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet:

„Ifjúsági Emléklapok”.
Elbeszélések és költeményeiszínes tábláiba 

hiitve. Gyűjtötte Fitssy Tamás.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A Mas LAP'« XL VILI. köt. 15-dik szá­
mában közölt képrejtvény megfejtése:

„Esik eső karikára.“
Helyesen fejtették meg: Bogisich 

Imre, Ordódy Irén ke és Laczika, Radisics Elemér. 
Niessner Eleonora, Blanka és Aladár. Harkányi 
Sándor, Küvesy Rudi, Patterson Margit és Orsolya, 
Klugmann Vilmos, Lévai Ilonka és Irén ke, 
Gervay Erzsiké, Mariska és Mike, ifi. Kossaczky 
uszkár, Ujházy Matild, Guttman Paula és Aladár, 
.Mérey Ágosta. Biehter Vilma. Eckstein Irma es

Margit. Herzog Mariska, Deutsch Kornél, Robicsek 
Béla, Flamm Erzsiké, Lederer Irma, és Sarolta, 
Gyémánt Ilona. Szegedi Ilonka. Németh György, 
Grünbaum Margitka, Deutsch Erzsiké és Frigyes, 
Viczián Etelka, Erdős József és i Időn, Brenner 
Ernő és Zoltán, Vermes Margitka. Tölgyi Sándor, 
Hunfalvy Lívia, Nagy Miczike inem illik Írást 
beporozni: F. b.), Kreihik Sándor, Schwarz Margit 
és Kornélia, Vancsó Anna, Robitsek Edith és 
Anna. K. Császár Nelli. Terstyánszky Margitka, 
Győry Zoltán. Deutsch Margit. Mandel Ibolyka és 
Mihály, Berczelly Jerta. Deutsch Hédi, Gruhits 
Marosa. Pongrácz István, Wagner Irénke és Éviké, 
Engel Tibor, Katrenyák Mariska. Kövy Laczi, 
Stépán Róza, Szent-lvány Karola, Nagy Mariska, 
Lányi Rozika, Nagy Ilonka. Michalik Ilonka, ifi. 
Kubinyi Gyula, Csízek Ilona. Ránzai Ármin, Szabó 
Frigyes, Arany Ambrus. Steinhiibel Ödön, legifj. 
Kulin Imre, Hagymássy Lajos, Lukács József, 
Riclion Ernő, Grünwald Ilona. Kubinyi Boriska. 
György és Dárius, Abonyi Tibor, Angyal Irma. 
Szelke Hajnalka és Józsi, Sigray Béla, Pali és 
Pista, Guckler Rozália és Győző, Szentpvtery 
Gyula, Saláth Ilonka és Irmuska, l’etőcz Gizi és 
Laczi, Eleischmann Erzsi, Czinner Géza, Pálífy 
Nelli, Schlesinger Malvina és Ella, Havas Margit, 
Benedek Dénes, Szemző János, Bolvárv Miklós, 
Engelmann Olga és Irén. Hegedűs Márta, Jolán és 
Ernő. Wamoscher Lujza. Molnár Margitka. Stancsa 
Miczi, Emiké és Gyula, Dallmann Ernő, Flescli 
Károly, Fleischmann testvérek, Gutmann Irma. 
Kovácsy Zoltán, Ferenez.y Erzsiké, lliesz Ferike. 
Vígh Győző, Achim Mariska. Dluhy János, Pecz 
Irénke és Gyula, Ländler Karolina és Ilonka, 
Frevler Editke. Wymentál Emil és Kuszczák István, 
Mihályti Ernő és Zoltán, Záborszky Dezső, Vágó 
Margit és János. Ledniczky Erzsiké. Rétay Vilma 
és Miezi. Krammer Erzsiké és Boriska, Busav 
Giziké és Irénke, Hollaender Józsi és Béla. Roth 
Adél, Kristóffy Gizi, Deutsch Ármin és Klein 
József (magatok írjatok ! F. 6.1. Österreicher Elza, 
Peöcz Magda, Demeter Tibor, Przybilla J. (nevedet 
ird ki egészen > F. b.), Kovách Sárika Schwartz 
Arany('i), Kemény Béla, Visy Masi, Inin dy Kálmán 
és Károly, Velenczei Tiborka, Szabó Margit, Boly ó 
Pálma és Károly, Zurányi Gusztáv, Kőim Elvira 
és Béla, Rémi Zsóli és Róbert, Dénes Zsótika. 
Balkányi Kálmán (sajátkezű Írást kívánok ! F. b.l. 
Hollaky Len, Lobi Paula, Riesz Kornél, Szél 
Piroska. Sturm Erzsiké és Margitka, Müller Emmi. 
Vnger Béla és Ervin, Héjas Juczika. Márton István. 
Ádámffy Elek, Pap Liszka, Rácsay László, Posner 
Öli, Nátafalussy Béla, Bónis Berta, Fuchs Pali, 
Koch Nándor, Nékám István és Ervin. Bügler 
Paula, ifj. Büttel János, Zubor Imre, Gutmann 
Fanchon, Nagy Kálmán, Farkas Mariska. Salamon 
Gyula és Ernő, Miskidezi Laczi. Hajnik Viola és 
Liliké. Górnia Lajos, Jákó Jánoska, Piotényi Tóni, 
Schwarz Lenke és Gyula, Lányi Viola, Méla és 
Tódor, Csippck testv.. Fischl Izabella. XV olt' Blanka,



K : s L a p. 17. Szám.

Ist<">k Barna, Lichtmann Imre, Rákosi György, 
Pirnitzer testv., Czinder testv., Ember István. 
Rosenberg Rózsa és Zsiga, Freund Berta, Schwarz 
Magda és Béla, Frankl V. Frigyes.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtörtén­
vén, nyertes lett: Harns Margit. Abonyban, kinek 
a jutalom-könyvet (»Tündérmesélt.'< összegyűjtötte 
Forgó bácsi; a * Forgó bácsi könyvtára« czimü 
sorozat e<ryik önálló kötete) a kiadó-hivatal meg­
küldi.

*

A »Kis Laps XLVIII. köt. 14-dik számában 
közölt rejtvény megfejtését még Leküldték : Vágó 
János, Frevler Editke, Héjas Jnczika, Hollaender 
•Józsi és Béla, Fuchs Szeréna, Österreicher Elza, 
Peöcz Magda. Przybilla J.. Nékám István és Ervin. 
Bügler Paula. Ghyez.y József, Jákó Jánoska.

forgó pacsi postája.
Ferenrsik Xáczi. »Tánczot rop«, régi jó magyar 

szó. Azt jelenti, hogy tánczot lejt. tánczot rak. 
(»Ugyan-csak rakták a kopogóst!«) - Lukács 
József. Szívesen fogadom,# szívesen is viszon- 
zom. - Griiinvald Ilona. Állek is elibe a kedves 
jövevénynek. — Sál át h Ilonka. Örvendő tudo­
másul veszem, mennyire szeretitek mindnyá­
ján a »Kis Lap«-ot. A jó kívánság soha sem 
jár későn, szívből viszonzom a tiedet. Flamm 
llrzsikc. Ugyancsak figura dolog származna 
abból a te fölad vány ódból, kis lanyom. Azt akarod, 
hogy e nevek kezdőbetűiből: Róza, Sándor, trida, 
Ózdi, Eszti. Károly, Oszkár. Rudolf, Olga. Erzsi, 
Nándor. Simon. Zsolt, Tóni. ez süljön ki, hogy: 
Rosszcsont Ferke. Hogy gondoltad ezt? — Kát- 
renyák Mariska. Azok az apró rejtvények mind 
jól vannak megcsinálva, de nincs az a négy eszten­
dős kis baba, aki a legtöbbjét ki ne találná, föltéve, 
hogy tudja mi az a kenguru és cognac fs nem 
conyag, amint te Írod.) Ama nagy képes családi 
naptár végett fordulj az Athenaeum kiadó-hivatal­
hoz. mely azt utánvéttel megküldi. A második 
bőséges küldeményből kiválasztottam kettőt. A töb­
binek magyarázó szövegéből több helyütt vagy 
kimaradt a megfejtés, vagy nehezen volt olvas­
ható. — Deutsch Margit. Örömmel fogadlak 
kis híveim sorába téged is. — Szegedi Ilonka. 
Bizony nem csoda, ha az árvíz fenyegető vesze­
delmében az ember kifelejti a nevét a levél alól. 
De hiszen azóta megnyugtató hírek érkeznek 
onnan felőletek. — Yiczián Etelka. Borocskáid 
kedvesen estek. — Gyémánt Ilona. Sürgetésedre 
már most elolvasom. Bizony kevés az időm. sok 
a kézirat. — Németh György. A szép szent 
képeeskét egy jámbor lánykának ajándékozom oda, 
ha nincs ellene kifogásod. - Sclevér Flora. 
Fájdalmasan esik olvasnom, hogy beteges vagy s

megilletődüm rajta, hogy mind a mellett olyan 
szép isk. bizonyítványt vívtál ki magadnak. Örven­
deztess meg minél előbb annak hírével, hogy- már 
vígan futkosod a himesre váló mezőt s hogy a 
kikelet gyógyító levegője bevált te rajtad is.
K. Császár Nelli. Besoroztam ezt is. — Kreiltik 
Sándor. Azok közt, kik egyforma számmal küld­
ték be a helyes megfejtéseket, a sors dönt. Rejtvé­
nyed megjelen. Lányi 1 ío/ika. Amely rejtvény 
már egyebütt megjelent, az nem láthat napvilágot 
a »Kis' /,<i/>«-ban. -Már egyszer figyelmeztettelek 
kusza írásodra. Ha nem tudsz egyenes sort. 
vonalozd meg a papirost. — „Nyári zivatar.*" 
Közzel-közzel egy-egy jó sor pár, egészében azon­
ban messze van még a közöIlletőségtől. Sok sora 
sántít s az ily rímek mint: tenger = terül el. 
kerekedik - eltűnik, sértést = rihar lesz. stb. 
nem rímek. - - Dluliy János. Az első kelletinél 
nehezebb, a másik meg kusza. De megvan benned a 
tehetség jobbak szerkesztésére. — Ac hi ni Mariska. 
Jó; de mivel némileg politikai izű, nem jelenhet 
meg. A másik magyarán: nem egy. de fel csizma. 
A többiről intézkedem. — Angyal Irma. Ahányan 
vagvtok. mindnyájatokat egyformán szeretlek Nem 
lehettek annyian, hogy el ne férnétek a szivem­
ben. — Schwartz Arany. (?) A kérdezett ivó
nem akar megnevezkedni, s az ő akaratát tisztelet­
ben köll tartanunk. Ha vétenénk ellene, sohasem 
Írna többé nektek, pedig épp most megint egy 
elbeszéléssel van elfoglalva, melyet, úgy reményiem, 
már őszszel közölhetek veletek. Kitűnővel teletűzdelt, 
bizonyítványodat örvendő tudomásul veszem. 
Kemény B da. A megcsonkított szónak is keli 
valamely értelmet jelentenie. A 12 sorban pedig 
csak háromnak van értelme : irály. rom. él. A többi­
nek (Irii’h. meg, úri. Írás) bizony semmi értelme. 
A .".-ikra sort kerítek. - - l’ap Liszka. Köszönettel 
fogadom. Kolm Elvira és Béla. Nagyon 
könnyű. Yelenczei Tiborka. Különféle változa­
tokban jelent már meg az első. A másik szintén 
ismeretes. Egyszer majd csak kapok tőled használ­
hatót is, kívánva, hogy még sokkal előbb gyógyulj 
fel. Több levélről a jövő számban.

ROVÁS.
A Sch. T. - M. I. és G I. 

megfejtéseket, a leveleik hanya 
tekintetbe nem veszem.

soraiban foglalt 
g kiilsejo miatt,

F. h.

JÓ szív.
A szegény fővárosi gyermekek nyaralására :

Svarczer Jenny ke 35 kr. Köszönet a kegyes adakozó­
nak. Az adományt rendeltetési helyére juttatom.

A ..KIS LAP’* minden kötetéhez díszes szin-nyo 
matu bekötési táblák kaphatók. Egy bekötési tábla 
ára 60 kr. A »Kis Lap*-nak fél évi folyamából 
telik egy kötet. Megrendelő czim: Athenaeum 
könyvkiadó-hivatala, Budapest. Ferencziek-tere

Felelős szerkesztő : Forf/ó bácsi. Szerk. és kiadó-hivatal: Budapest, Ferencziek-tere 3-ik sz. Athenaeum-épiv t. 
Nyomtatja a kiadó tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.


